保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　２０　　年　　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado                        　año      mes     día
    　　　　 学校名:　　　　　　　　　　　　　
　　　　       　　　     　　　Nombre de la escuela
  台風時等における児童・生徒の登下校のお知らせ
      AVISO SOBRE ASISTENCIA DE LOS ALUMNOS A LA ESCUELA 

　　　　　　　　　　　　EN CASO DE TIFON (taifu)
　

　　　　　あなたが住んでいる地域は　　　　　といいます。

　　　　　La región donde usted vive es                 .

　　　　　北部　Norte、  中部  Central、   南部  Sur、  伊賀　Iga
　　　　　※自分の住んでいる地域の天気情報を確認してください。

　　　　Por favor confirme la información meteorológica de la región donde vive.
1． 始業前に暴風警報が発令されている場合
En caso de que los medios de comunicación anunciaran tempestad antes de que el alumno salga de su casa.
      ( 1 )  小学校・中学校とも登校させなくてよい。

          No hay necesidad de ir a la escuela primaria o secundaria.

      ( 2 )  警報が午前１１時まで解除された時

          Caso de que la alarma sea suspendida antes de la 11:00 de la mañana

           ・小学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

           En la escuela primaria, la clase se inicia（1）hora después de la suspensión de la alarma.

簡易給食Refrigerio escolar   　

（　　）あるtiene　　　　（　　）ない no tiene  
           ・中学校　　始業時刻は解除（１）時間後。

           En la secundaria, la clase se inicia（1）hora después de la suspensión de la alarma.
簡易給食Refrigerio escolar   　

（　　）ある tiene　　　　（　　）ない no tiene  
　　　( 3 )  警報が１１時までになっても解除されない時は、小学校・中学校とも休校とする。

           En caso de que el estado de alerta no sea suspendida hasta las 11:00 de la mañana, las clases serán canceladas tanto en la primaria como en la secundaria.

2． 始業前に大雨が降っている場合    Si la lluvia está fuerte antes de salir de casa.

・はげしい雨が降っているときは、小学校・中学校ともはげしい雨がおさまってから登校させる。

Si llueve fuerte, deberá esperar a que se calme para ir a la escuela primaria o secundaria.
3． 始業前にはげしい雷がなっている場合  Cuando truene fuerte antes de salir de casa.

・雷がはげしく危険が予想される時は、小学校・中学校とも雷がおさまってから登校させる。

Cuando estuviere tronando fuerte y prevea peligro, deberá esperar a que se calme para ir a la

       escuela primaria o secundaria.

4． 始業後に暴風警報が発令された場合　　En caso se de la alerta de tempestad después de iniciar la clase.
・暴風警報が発令された時は、原則として直ちに授業を中止し、風雨の状況や通学路の安全を確認し、速やかに下校をさせる。状況によっては、学校長の判断により一時下校を見合わせる。

 En caso se de la alerta de tempestad después de iniciar la clase, la clase será suspendida de inmediato y los niños retornarán a sus casas rápidamente, verificando las condiciones de seguridad del camino. Conforme sea la condición climática el director tomará la decisión antes de que retornen a sus casas.
5． 高潮・波浪・大雨・洪水・大雪注意報・警報が発令された場合　 En caso se anuncie la alerta de marea alta, olas fuertes, lluvia fuerte, inundación y nieve fuerte.

・地域によっては、上記に準じ適切な処置を講じる。

  Dependiendo la región, las medidas serán tomadas adecuadamente siguiendo los datos de

　arriba mencionados.

保護者様　　　　　　　　　　　　　　　           　　　　　　 20........  年.........月............日
Señores padres de familia y/o apoderado                                 año 　  mes    día
児童生徒名_____________________________          　 学校名:________________________________

Nombre del alumno                                   Nombre de la escuela
　　　　　　　　　　　　　　　　　非常天災時の登校について
    　　 AVISO SOBRE LLEGADA A LA ESCUELA EN SITUACION DE 

                　　  EMERGENCIA O DESASTRE

　　　　台風..............号は接近する恐れがあります。
　　　　Según la información, existe el riesgo por acercamiento de tifón número.............

　　　　つきましては、子供達の安全確保のため、明日の登校には下記のことに御留意ください。

　　　　Para garantizar la seguridad de los niños, por favor tomar las siguientes precauciones.
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　記

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Descripción

　　１・午前..........時ごろのニュースや天気予報で、三重県に「暴風警報」が出ている場合は、学校は臨　　

　　　　時休業となります。
　　　　Según el noticiero o el informe meteorológico dado en ..........horas, anunciando la “alarma de 　

　　　　tempestad” en la provincia de Mie, no habrá clase por descanso especial.

　　台風の通過後、警報解除され、始業時刻を遅らせて授業を行う場合は、電話で連絡します。

　　Una vez que el tifón haya pasado, y la alarma de tempestad sea cancelada, la escuela entrará en 　

　　contacto por teléfono, avisando para comenzar la clase en un horario posterior.

　　２・台風が接近していても、三重県に「暴風警報」が出ていない場合は、平常通り授業をします。安全
　　　　に気をつけて登校させてください。
　　　　En caso de que el tifón se esté acercando y no se haya anunciado la “alarma de tempestad” en la 　　

　　　　provincia de Mie, las clases serán administradas normalmente. En este caso, pedimos que tome 

　　　　bastante cuidado y que asista a la clase normalmente.
　　３．登校後に、「暴風警報」が出た場合は、ただちに下校させますが、状況により学校待機させる場合も
　　　　あります。

　　En caso de que la “alarma de tempestad” fuese anunciado después de que haya llegado a la 　　　

　　escuela, los niños serán retirados inmediatamente a sus casas. Dependiendo la circunstancia se 　

　　quedarán en la escuela hasta que tenga nueva orden.
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